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Der Münstcrplatz in Basel: Nichts vermag seine wundervolle Einheit zu

stören, die das ausklingende Mittelalter geschaffen hat. Schlicht und
vornehm schließen ihn die Häuserzeilen ein, alle Zugänge sind untergeordnet.
Die winterliche Szenerie gemahnt an Malereien von Bieter Brueghel d. Ä. -
an Städtebilder weit nördlicher am Rhein.

La place de la Cathédrale à Bâle. Rien ne rompt sa paisible harmonie toute

moyenâgeuse. Avec une sorte de distinction, les rangées de maisons
l'enserrent et les passages se dissimulent, discrets. Ce tableau, avec les écoliers

en pleine bataille de boules de neige, s'apparente étrangement à ceux de

l'ierre Brueghel l'Aîné et à ceux des villes nordiques des bords du Rhin.

Münsterplatz a Basilea. Nulla puô turbare la perl'etta imilâ creata dal tardo

meilioevo. Le sobrie e nobili file di case clic chiudono la piazza e le vie che

vi sboccano sono disposte in armonia di stile. La sccna hivernale coi

ragazzi che giuocano a gcttar palle di nove fa pensarc aile pitture di Bieter

Brueghel il vccchio ed a veduto cittadinc di regioni molto più a nord del Reno.

Cathedral Square in Basel. Nothing disturbs the marvellous unity created

at the end of the Middle Ages. The rows of houses round about breathe an
air of quiet majesty. All approaches arc subordinated. The winter scene

with boys throwing snowballs is reminiscent of Bieter Brueghel's paintings
of Dutch cities. Bhoto Eidenbenz, Basel
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